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Gerät anschließen
Dieser Ethernet-Splitter unterstützt die Plug-and-Play-
Funktion.
Schalten Sie ihn mit dem mitgelieferten USB-Kabel ein. 
Schließen Sie dann Ihre Geräte über Ethernet-Kabel an 
den Splitter an und beginnen Sie sofort mit der Nutzung.
Hinweis:
1. Sie können Ihren Router/Switch an einen beliebigen Ethernet-Port 
des Splitters anschließen. Achten Sie darauf, dass einer der Ports 
für den Internetzugang verwendet wird.
2. Dieses Gerät ist mit unterschiedlichen Netzwerkkabeln wie 
Cat 5/5e/6/7/8 kompatibel. Um eine stabile Netzwerkverbindung 
und Übertragungsrate über mittlere und lange Distanzen zu 
gewährleisten, wird empfohlen, Cat 5e und höher zu verwenden.

... ...
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F1. Warum leuchtet die Power-LED nicht?
Die Power-LED sollte leuchten, wenn die Stromversorgung 
normal funktioniert. Sollte die Power-LED nicht leuchten, 
versuchen Sie bitte Folgendes:
A1: Prüfen Sie, ob der Splitter ordnungsgemäß mit einem USB-
C-Ladekabel verbunden ist.	
A2: Achten Sie darauf, dass die Spannung der 
Stromversorgung den Anforderungen der Eingangsspannung 
des Splitters entspricht.
A3: Achten Sie darauf, dass die Stromquelle EINGESCHALTET 
ist.
F2. Warum leuchtet die Ethernet-Port-LED nicht, sobald ein 
Gerät an den entsprechenden Port angeschlossen wird?
Bitte versuchen Sie Folgendes:
A1: Achten Sie darauf, dass die Kabelstecker fest in den 
Splitter und in das Gerät eingesteckt sind.
A2: Prüfen Sie, ob das angeschlossene Gerät eingeschaltet ist 
und normal funktioniert.
A3: Versuchen Sie, die Übertragungsgeschwindigkeit und den 
Duplexmodus des angeschlossenen Geräts abzuändern.

Häufig gestellte Fragen (FAQ)

Für technischen Support, Ersatzteilservice, 
Bedienungsanleitungen und mehr besuchen Sie bitte 
https://www.tp-link.com/support oder scannen Sie 
einfach den QR-Code.

https://www.tp-link.com/support
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Connect the device
This Ethernet Splitter supports the Plug and Play feature.
Power it on with the included USB cable. Then connect 
your devices to the splitter via Ethernet cables and start 
using it immediately.
Note:
1. You can connect your router/switch to any Ethernet port on the 
splitter. Make sure one of the ports is used for internet access.
2. This device is compatible with various network cables such as Cat 
5/5e/6/7/8. To ensure stable network connection and transmission 
rate over medium and long distances, it is recommended to use Cat 
5e and above.

... ...
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Q1. Why is the Power LED not lit?
The Power LED should be lit when the power system is working 
normally. If the Power LED is not lit, please try the following:
A1: Make sure the splitter is plugged in with a USB-C charging 
cable properly.
A2: Make sure the power supply's voltage meets the splitter's 
input voltage requirements.
A3: Make sure the power source is ON.
Q2. Why is the Ethernet Port LED not lit when a device is 
connected to the corresponding port?
Please try the following:
A1: Make sure that the cable connectors are firmly plugged 
into the splitter and the device.
A2: Make sure the connected device is turned on and works 
normally.
A3: Try to change the connected device’s transmission speed 
and duplex mode.

Frequently Asked Questions (FAQ)

For technical support, the user guide 
and other information, please visit                                                       
https://www.tp-link.com/support, or 
simply scan the QR code. 

https://www.tp-link.com/support
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Conectar el dispositivo
Este divisor Ethernet admite la función Plug and Play.
Enciéndalo con el cable USB incluido. Luego conecte 
sus dispositivos al divisor mediante cables Ethernet y 
comience a usarlo de inmediato.
Nota:
1. Puede conectar su Router o Switch a cualquier puerto Ethernet 
del divisor. Asegúrese de que uno de los puertos se utilice para el 
acceso a Internet.
2. Este dispositivo es compatible con varios cables de red, como 
Cat 5/5e/6/7/8. Para garantizar una conexión de red estable y 
una velocidad de transmisión a distancias medias y largas, se 
recomienda utilizar Cat 5e y superiores.

... ...
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P1. ¿Por qué no se enciende el LED de encendido?
El LED de encendido debe estar encendido cuando el sistema 
de alimentación funciona normalmente. Si el LED de encendido 
no está encendido, intente lo siguiente:
A1: Asegúrese de que el divisor esté enchufado correctamente 
con un cable de carga USB-C.
A2: Asegúrese de que el voltaje de la fuente de alimentación 
cumpla con los requisitos del voltaje de entrada del divisor.
A3: Asegúrese de que la fuente de alimentación esté 
encendida.
P2. ¿Por qué el LED del puerto Ethernet no se enciende 
cuando un dispositivo está conectado al puerto 
correspondiente?
Por favor, intente lo siguiente:
A1: Asegúrese de que los conectores del cable estén 
firmemente enchufados al divisor y al dispositivo.
A2: Asegúrese de que el dispositivo conectado esté 
encendido y funcione normalmente.
A3: Intente cambiar la velocidad de transmisión y el modo 
dúplex del dispositivo conectado.

Preguntas frecuentes (FAQ)

Para obtener soporte técnico, servicios 
de reemplazo, guías de usuario y más, 
visite https://www.tp-link.com/support o 
simplemente escanee el código QR.

https://www.tp-link.com/support
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Eλληνικά

Συνδέστε τη συσκευή
Αυτό το Ethernet Splitter υποστηρίζει τη δυνατότητα 
Plug and Play.
Ενεργοποιήστε το με το παρεχόμενο καλώδιο USB. Στη 
συνέχεια, συνδέστε τις συσκευές σας στο splitter μέσω 
καλωδίων Ethernet και ξεκινήστε να το χρησιμοποιείτε 
αμέσως.
Σημείωση:
1. Μπορείτε να συνδέσετε τον δρομολογητή/switch σας σε 
οποιαδήποτε θύρα Ethernet του splitter. Βεβαιωθείτε ότι μία από 
τις θύρες χρησιμοποιείται για πρόσβαση στο Διαδίκτυο.
2. Αυτή η συσκευή είναι συμβατή με διάφορα καλώδια δικτύου 
όπως το Cat 5/5e/6/7/8. Για να διασφαλίσετε σταθερή σύνδεση 
δικτύου και ρυθμό μετάδοσης σε μεσαίες και μεγάλες αποστάσεις, 
συνιστάται η χρήση Cat 5e και άνω.

... ...
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Q1. Γιατί το LED τροφοδοσίας δεν ανάβει;
Το LED τροφοδοσίας πρέπει να ανάβει όταν το σύστημα 
τροφοδοσίας λειτουργεί κανονικά. Εάν το LED τροφοδοσίας 
δεν είναι αναμμένο, δοκιμάστε τα εξής:
A1: Βεβαιωθείτε ότι το splitter είναι σωστά συνδεδεμένο με 
ένα καλώδιο φόρτισης USB-C.
A2: Βεβαιωθείτε ότι η τάση του τροφοδοτικού πληροί τις 
απαιτήσεις της τάσης εισόδου του splitter.
A3: Βεβαιωθείτε ότι η πηγή ρεύματος είναι ενεργοποιημένη.
Ε2. Γιατί το LED της θύρας Ethernet δεν ανάβει όταν μια 
συσκευή είναι συνδεδεμένη στην αντίστοιχη θύρα;
Παρακαλώ δοκιμάστε τα εξής:
A1: Βεβαιωθείτε ότι οι σύνδεσμοι των καλωδίων είναι καλά 
συνδεδεμένοι στο splitter και στη συσκευή.
A2: Βεβαιωθείτε ότι η συνδεδεμένη συσκευή είναι 
ενεργοποιημένη και λειτουργεί κανονικά.
A3: Προσπαθήστε να αλλάξετε την ταχύτητα μετάδοσης της 
συνδεδεμένης συσκευής και το duplex mode

Συχνές Ερωτήσεις (FAQ)

Για τεχνική υποστήριξη, υπηρεσίες αντικατάστασης, 
οδηγούς χρήσης και άλλα, επισκεφθείτε τη διεύθυνση 
https://www.tp-link.com/support ή απλώς σαρώστε 
τον κωδικό QR.

https://www.tp-link.com/support
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Connecter l'appareil
Ce répartiteur Ethernet prend en charge la fonction Plug 
and Play.
Allumez-le avec le câble USB fourni. Connectez ensuite 
vos appareils au répartiteur via des câbles Ethernet et 
commencez à l'utiliser immédiatement.
Remarque :
1. Vous pouvez connecter votre routeur/switch à n'importe quel port 
Ethernet du répartiteur. Assurez-vous que l'un des ports est utilisé 
pour l'accès à Internet.
2. Cet appareil est compatible avec divers câbles réseau tels que 
Cat 5/5e/6/7/8. Pour garantir une connexion réseau stable et un 
taux de transmission sur des distances moyennes et longues, il est 
recommandé d'utiliser Cat 5e et supérieur.

... ...
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Q1. Pourquoi le voyant d'alimentation n'est-il pas allumé ?
Le voyant d'alimentation doit être allumé lorsque le système 
d'alimentation fonctionne normalement. Si le voyant 
d'alimentation ne s'allume pas, essayez ce qui suit :
A1 : Assurez-vous que le répartiteur est correctement branché 
avec un câble de chargement USB-C.
A2 : Assurez-vous que la tension de l'alimentation électrique 
répond aux exigences de la tension d'entrée du répartiteur.
A3 : Assurez-vous que la source d'alimentation est allumée.
Q2. Pourquoi le voyant du port Ethernet ne s'allume-
t-il pas lorsqu'un appareil est connecté au port 
correspondant ?
Veuillez essayer ce qui suit :
A1 : Assurez-vous que les connecteurs de câble sont 
fermement branchés sur le répartiteur et l'appareil.
A2 : Assurez-vous que l'appareil connecté est allumé et 
fonctionne normalement.
A3 : Essayez de modifier la vitesse de transmission et le mode 
duplex de l'appareil connecté.

Questions fréquemment posées (FAQ)

Pour obtenir une assistance technique, des services de 
remplacement, des guides d’utilisation et plus encore, 
veuillez consulter https://www.tp-link.com/support ou 
simplement scanner le QR code.

https://www.tp-link.com/support


Italiano

11

Collega il dispositivo
Questo splitter Ethernet supporta la funzione Plug and 
Play.
Alimentalo con il cavo USB incluso, quindi collega i 
dispositivi allo splitter tramite cavi Ethernet e inizia a 
usarlo immediatamente.
Nota:
1. Puoi collegare il tuo router/switch a qualsiasi porta Ethernet dello 
splitter. Assicurati che una delle porte sia utilizzata per l'accesso a 
Internet.
2. Questo dispositivo è compatibile con vari cavi di rete come Cat 
5/5e/6/7/8. Per garantire una connessione di rete stabile e una 
velocità di trasmissione su distanze medie e lunghe, si consiglia di 
utilizzare cavi Cat 5e e superiori.

... ...
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Q1. Perché il LED Power non si accende?
Il LED Power deve essere acceso quando il sistema di 
alimentazione funziona normalmente. Se il LED Power non è 
acceso, prova quanto segue:
A1: Assicurati che lo splitter sia collegato correttamente ad un 
cavo di ricarica USB-C.
A2: Assicurati che la tensione dell'alimentatore soddisfi i 
requisiti della tensione di ingresso dello splitter.
A3: Assicurati che la sorgente di alimentazione sia accesa.
Q2. Perché il LED della Porta Ethernet non si 
accende quando un dispositivo è collegato alla porta 
corrispondente?
Prova quanto segue:
A1: Assicurati che i connettori dei cavi siano collegati 
saldamente allo splitter e al dispositivo.
A2: Assicurati che il dispositivo collegato sia acceso e funzioni 
normalmente.
A3: Prova a cambiare la velocità di trasmissione e la modalità 
duplex del dispositivo collegato.

Domande frequenti (FAQ)

Per supporto tecnico, servizi di 
sostituzione, guide utente e altro ancora, 
visita https://www.tp-link.com/support o 
scansiona il codice QR.

https://www.tp-link.com/support
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Ligar o dispositivo
Este divisor Ethernet suporta a função Plug and Play.
Ligue-o com o cabo USB incluído. Em seguida, ligue os 
seus dispositivos ao repartidor através de cabos Ethernet 
e comece a utilizá-lo imediatamente.
Nota:
1. Pode ligar o seu router/switch a qualquer porta Ethernet do 
repartidor. Certifique-se de que uma das portas é utilizada para 
acesso à Internet.
2. Este dispositivo é compatível com vários cabos de rede, tais 
como Cat 5/5e/6/7/8. Para garantir uma ligação de rede estável 
e uma taxa de transmissão em distâncias médias e longas, 
recomenda-se a utilização de cabos Cat 5e e superiores.

... ...
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Q1. Porque é que o LED de alimentação não está aceso?
O LED de alimentação deve estar aceso quando o sistema 
de alimentação está a funcionar normalmente. Se o LED de 
alimentação não estiver aceso, tente o seguinte:
A1: Certifique-se de que o divisor está ligado corretamente 
com um cabo de carregamento USB-C.
A2: Certifique-se de que a tensão da fonte de alimentação 
cumpre os requisitos da tensão de entrada do repartidor.
A3: Certifique-se de que a fonte de alimentação está ligada.
Q2. Porque é que o LED da porta Ethernet não está 
aceso quando um dispositivo está ligado à porta 
correspondente?
Tente o seguinte:
A1: Certifique-se de que os conectores dos cabos estão 
firmemente ligados ao repartidor e ao dispositivo.
A2: Certifique-se de que o dispositivo ligado está ligado e 
funciona normalmente.
A3: Tente alterar a velocidade de transmissão e o modo duplex 
do dispositivo ligado.

Perguntas Frequentes (FAQ)

Para obter suporte técnico, serviços de substituição, 
manuais de utilizador e muito mais, visite                   
https://www.tp-link.com/pt/support ou simplesmente 
leia o código QR.

https://www.tp-link.com/support


Suomi

15

Liitä laite
Tämä Ethernet-jakaja tukee Plug and Play -toimintoa.
Käynnistä se mukana toimitetulla USB-kaapelilla. Liitä 
sitten laitteesi jakajaan Ethernet-kaapeleilla ja aloita sen 
käyttäminen heti.
Huomio:
1. Voit yhdistää reitittimen/kytkimen mihin tahansa jakajan Ethernet-
porttiin. Varmista, että yhtä porteista käytetään internetiin.
2. Tämä laite on yhteensopiva useiden verkkokaapeleiden, kuten Cat 
5/5e/6/7/8, kanssa. Vakaan verkkoyhteyden ja keskipitkien ja pitkien 
etäisyyksien lähetysnopeuden takaamiseksi on suositeltavaa 
käyttää Cat 5e -kaapelia tai uudempaa.

... ...
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K1. Miksi virta-LED ei syty?
Virta-LEDin pitäisi syttyä, kun virtajärjestelmä toimii 
normaalisti. Jos virta-LED ei syty, kokeile seuraavaa:
V1. Varmista, että jakaja on kytketty oikein USB-C-
latauskaapelilla.
V2. Varmista, että virtalähteen jännite vastaa jakajan 
syöttöjännitettä.
V3. Varmista, että virtalähde on päällä.
K2. Miksi Ethernet-portin LED ei syty, kun laite on 
kytketty vastaavaan porttiin?
Kokeile seuraavaa:
V1. Varmista, että kaapelin liittimet on kytketty oikein jakajaan 
ja laitteeseen.
V2. Varmista, että kytketty laite on päällä ja se toimii oikein.
V3. Kokeile muuttaa kytketyn laitteen lähetysnopeutta ja 
duplex-tilaa.

Usein kysytyt kysymykset (UKK)

Jos tarvitset teknistä tukea, vaihtopalvelua, 
käyttöoppaita tai muuta, käy osoitteessa 
https://www.tp-link.com/support tai skannaa 
QR-koodi.

https://www.tp-link.com/support
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Het apparaat aansluiten
Deze ethernetsplitter ondersteunt de functie Plug-and-
play.
Gebruik de meegeleverde USB-kabel als 
stroomvoorziening. Verbind vervolgens uw apparaten via 
een ethernetkabel met de splitter voor direct gebruik.
Opmerking:
1. U kunt uw router/switch aansluiten op elke ethernetpoort van 
de splitter. Zorg dat een van de poorten wordt gebruikt voor 
internettoegang.
2. Dit apparaat is compatibel met verschillende netwerkkabels zoals 
Cat 5/5e/6/7/8. Aanbevolen wordt om een netwerkkabel van Cat 
5e en hoger te gebruiken voor een stabiele netwerkverbinding en 
overdrachtssnelheid bij middellange en lange afstanden.

... ...
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Nederlands

V1. Waarom brandt de powerled niet?
De powerled moet branden als het voedingssysteem normaal 
werkt. Als de powerled niet brandt, probeer dan het volgende:
A1: Controleer of de splitter juist is aangesloten op een USB-
C-oplaadkabel.
A2: Zorg dat de spanning van de voeding voldoet aan de 
vereisten van de ingangsspanning van de splitter.
A3: Controleer of de voeding is ingeschakeld.
V2: Waarom brandt de led van de ethernetpoort niet 
als een apparaat is verbonden met de desbetreffende 
poort?
Probeer het volgende:
A: Controleer of de kabelconnectors stevig zijn aangesloten 
op de splitter en het apparaat.
A2: Controleer of het verbonden apparaat is ingeschakeld en 
normaal werkt.
A3: Probeer de overdrachtssnelheid en de duplexmodus van 
het apparaat te wijzigen.

Veelgestelde vragen (FAQ)

Ga voor technische support, vervangingsdiensten, 
gebruiksaanwijzingen en andere informatie naar 
https://www.tp-link.com/support, of scan de QR-code.

https://www.tp-link.com/support
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Anslut enheten
Denna Ethernet-splitter har stöd för Plug & Play-
funktionen.
Strömsätt den med den medföljande USB-kabeln. Anslut 
sedan dina enheter till splittern via Ethernet-kablar och 
börja använda den direkt.

OBS:
1. Du kan ansluta din router/switch till valfri Ethernet-port på 
splittern. Se till att en av portarna används för internetanslutning.
2. Denna enhet är kompatibel med olika nätverkskablar, t.ex. 
Cat 5/5e/6/7/8. För att säkerställa en stabil nätverksanslutning 
och överföringshastighet över medellånga och långa avstånd 
rekommenderas att använda Cat 5e eller högre.

... ...
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Svenska

F1. Varför lyser inte strömindikatorn?
Strömindikatorn ska lysa när strömförsörjningssystemet 
fungerar normalt. Om strömindikatorn inte lyser kan du prova 
följande:
S1: Kontrollera att splittern är ordentligt ansluten med en USB-
C-laddningskabel.
S2: Kontrollera att strömförsörjningens spänning motsvarar 
kraven för splitterns ingångsspänning.
S3: Kontrollera att strömkällan är PÅ.
F2. Varför lyser inte indikatorn för Ethernet-porten när 
en enhet är ansluten till motsvarande port?
Försök med följande:
A1: Kontrollera att kablarna är ordentligt anslutna till splittern 
och enheten.
A2: Kontrollera att den anslutna enheten är påslagen och 
fungerar som den ska.
A3: Försök att ändra den anslutna enhetens 
överföringshastighet och duplexläge.

Vanliga frågor (FAQ)

För teknisk support, reservdelar, bruksanvisningar med 
mera, gå till https://www.tp-link.com/support eller 
skanna QR-koden.

https://www.tp-link.com/support
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Koble til enheten
Denne Ethernet-splitteren støtter Plug and Play-
funksjonen.
Slå den på med den medfølgende USB-kabelen. Koble 
deretter enhetene dine til splitteren via Ethernet-kabler og 
start bruken umiddelbart.
Merk:
1. Du kan koble ruteren/svitsjen din til hvilken som helst Ethernet-
port på splitteren. Sørg for at en av portene brukes til internettilgang.
2. Denne enheten er kompatibel med ulike nettverkskabler 
som Cat 5/5e/6/7/8. For å sikre en stabil nettverkstilkobling og 
overføringshastighet over middels og lange avstander, anbefales 
det å bruke Cat 5e eller nyere.

... ...
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Q1. Hvorfor lyser ikke strøm-LED-en?
Strøm-LED-en skal lyse når strømsystemet fungerer normalt. 
Hvis strøm-LED-en ikke lyser, prøv følgende:
A1: Sørg for at splitteren er riktig tilkoblet med en USB-C-
ladekabel.
A2: Sørg for at spenningen til strømforsyningen oppfyller 
kravene til inngangsspenningen for splitteren.
A3: Sørg for at strømkilden er PÅ.
Q2. Hvorfor lyser ikke Ethernet-port-LED-en når en 
enhet er koblet til den tilsvarende porten?
Prøv følgende:
A1: Sørg for at kabelkontaktene er godt tilkoblet splitteren og 
enheten.
A2: Sørg for at den tilkoblede enheten er slått på og fungerer 
normalt.
A3: Prøv å endre den tilkoblede enhetens overføringshastighet 
og dupleksmodus.

Vanlige spørsmål (FAQ)

For teknisk støtte, erstatningstjenester, 
brukerveiledninger og mer, besøk            
https://www.tp-link.com/support, eller skann 
enkelt QR-koden.

https://www.tp-link.com/support
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Tilslut enheden
Denne Ethernet Splitter understøtter Plug and Play-
funktionen.
Tænd den med det medfølgende USB-kabel. Sæt derefter 
dine enheder i kontakt med splitteren via Ethernet-kabler, 
og begynd at bruge den med det samme.
Vær opmærksom:
1. Du kan tilslutte din router/switch til enhver Ethernet-port på 
splitteren. Sørg for, at en af portene bruges til internetadgang.
2. Denne enhed er kompatibel med forskellige netværkskabler, som 
Cat 5/5e/6/7/8. Det anbefales at bruge Cat 5e og derover for at 
sikre en stabil netværksforbindelse og overførselshastighed over 
mellemlange og lange afstande.

... ...

机顶盒USB-strømforsyning

Ethernet-splitter

Ethernet-
kabel

Internet Router

Ethernet-
switch

Ethernet-
udtag
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Dansk

Spørgsmål 1. Hvorfor lyser Power-LED'en ikke?
Power-LED'en bør lyse, når strømsystemet fungerer normalt. 
Hvis Power-LED'en ikke lyser, skal du prøve følgende:
Svar 1: Sørg for, at splitteren er tilsluttet korrekt med et USB-
C-opladerkabel.
Svar 2: Sørg for, at spændingen i strømforsyningen opfylder 
kravene til splitterens indgangsspænding.
Svar 3: Sørg for, at strømkilden er tændt.
Spørgsmål 2. Hvorfor lyser Ethernet Port LED ikke, når 
en enhed er tilsluttet den tilsvarende port?
Prøv venligst følgende:
Svar 1: Sørg for, at kabelstikkene er sat godt fast i splitteren og 
enheden.
Svar 2: Sørg for, at den tilsluttede enhed er tændt og fungerer 
normalt.
Svar 3: Prøv at ændre den tilsluttede enheds 
transmissionshastighed og duplextilstand.

Ofte stillede spørgsmål (FAQ)

For teknisk support, udskiftningsservice, 
brugervejledninger og meget mere, besøg 
venligst https://www.tp-link.com/support, 
eller scan QR-koden.

https://www.tp-link.com/support


Deutsch
Sicherheitsinformationen
• Falls das Produkt über einen Stromschalter verfügt, kann es auf diese 
Weise ausgeschaltet werden. Sollte kein Stromschalter vorhanden sein, 
kann das Gerät nur vollständig ausgeschaltet werden, indem das Produkt 
oder Stromadapter von der Stromquelle getrennt wird.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu reparieren oder zu 
modifizieren. Sollten Sie eine Reparatur benötigen, wenden Sie sich bitte an 
uns.
• Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit oder heißen 
Umgebungen fern.
• Dieses Gerät darf nur von Geräten mit Strom versorgt werden, die der 
Stromquellenklasse 2 (PS2) oder der begrenzten Stromquelle (LPS) 
entsprechen, wie in der Norm IEC 62368-1 definiert.
• Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C (32 °F bis 104 °F)
Nur für Original-TP-Link-Produkte. Informationen über die Garantiezeit, 
Regelungen und Verfahrensweisen finden Sie unter                      
https://www.tp-link.com/de/support
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE RECHTE, DIE VON DEM 
VERKAUFSLAND ABHÄNGIG SEIN KÖNNEN.
BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN DIESE GARANTIE 
UND DIESE HILFESTELLUNGEN ANDERSARTIGE GARANTIEN, 
HIFLESTELLUNGEN UND KONDITIONEN.
TP-Link garantiert für einen einwandfreien Zustand von originalverpackten 
TP-Link-Geräten hinsichtlich Funktion und Materialverarbeitung, normale 
Benutzung vorausgesetzt.
English
Safety Information
• When the product has a power button, the power button is one of the 
ways to shut off the product; when there is no power button, the only way to 
completely shut off power is to disconnect the product or the power adapter 
from the power source.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need 
service, please contact us.
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• This equipment can be powered only by equipments that comply with 
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Power Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the 
standard of IEC 62368-1.
• Operating Temperature: 0°C~40°C (32°F~104°F)
For TP-Link Branded Products Only. For the information about warranty 
period, policy and procedures, please visit 
https://www.tp-link.com/en/support
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU 
MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE (OR BY 
COUNTRY OR PROVINCE).
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS WARRANTY AND THE 
REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER 
WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware product contained in the 
original packaging against defects in materials and workmanship when 
used normally in according with TP-Link’ s guidelines for some period which 
depends on the local service from the date of original retail purchase by the 
end-user purchaser.
Español
Información de seguridad
• Cuando el producto tiene un botón de encendido, el botón de encendido 
es una de las formas de apagar el producto; cuando no hay botón de 
encendido, la única forma de apagarlo completamente es desconectar el 
producto o el adaptador de corriente de la fuente de alimentación.
• No intente desmontar, reparar ni modificar el dispositivo. Si necesita 
servicio técnico, comuníquese con nosotros.
• Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la humedad o ambientes 
calientes.
• Este equipo solo puede ser alimentado por equipos que cumplan con 
la Clase de fuente de energía 2 (PS2) o Fuente de energía limitada (LPS) 
definida en la norma IEC 62368-1.
• Temperatura de funcionamiento: 0 °C ~ 40 °C (32 °F ~ 104 °F)
Sólo para productos que porten la marca TP-Link. Para obtener información 
sobre el período de garantía, política y procedimientos, visitar 
https://www.tp-link.com/es/support
ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y ES 
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POSIBLE QUE USTED DISPONGA DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES 
PUEDEN VARIAR SEGÚN EL ESTADO (O SEGÚN EL PAÍS O PROVINCIA).
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCIÓN LOCAL, ESTA 
GARANTÍA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS 
EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, RECURSO Y CONDICIÓN.
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta la marca TP-Link 
contenido en la caja original contra defectos en los materiales y mano de 
obra bajo condiciones normales de uso de acuerdo con las directrices 
de TP-Link por un periodo que depende del servicio local desde la fecha 
original de compra en la tienda por parte del usuario final adquiriente.
Eλληνικά
Πληροφορίες για την ασφάλεια
• Όταν το προϊόν διαθέτει κουμπί λειτουργίας, το κουμπί λειτουργίας 
είναι ένας από τους τρόπους απενεργοποίησης του προϊόντος. όταν δεν 
υπάρχει κουμπί λειτουργίας, ο μόνος τρόπος για να κλείσετε τελείως την 
τροφοδοσία είναι να αποσυνδέσετε το προϊόν ή το τροφοδοτικό από την 
πηγή ρεύματος.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, επισκευάσετε ή 
τροποποιήσετε τη συσκευή. Αν χρειάζεστε τεχνική υποστήριξη, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε μαζί μας.
• Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από το νερό, τη φωτιά, την υγρασία ή το 
ζεστό περιβάλλον.
• Αυτός ο εξοπλισμός μπορεί να τροφοδοτηθεί μόνο από εξοπλισμό 
που συμμορφώνεται με την Κατηγορία Πηγής Ενέργειας 2 (PS2) ή την 
Περιορισμένη Πηγή Ενέργειας (LPS) που ορίζεται στο πρότυπο του IEC 
62368-1.
• Θερμοκρασία λειτουργίας: 0°C~40°C (32°F~104°F)
Μόνο για προϊόντα TP-Link. Για πληροφορίες σχετικά με την περίοδο 
εγγύησης, την πολιτική και τις διαδικασίες, επισκεφθείτε 
https://www.tp-link.com/gr/support
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΔΙΝΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΑΛΛΑ 
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 
ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ ΣΑΣ (ΚΡΑΤΟΥΣ Ή ΠΕΡΙΟΧΗΣ).
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΕΣ - ΣΤΟ 
ΜΕΓΙΣΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΤΟ ΒΑΘΜΟ ΑΠΟ ΤΗΝ ΚΕΙΜΕΝΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ - ΚΑΙ Η 
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ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ ΥΠΕΡΚΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΟΡΩΝ 
ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ.
Η TP-Link σας εγγυάται ότι τα προϊόντα TP-Link για συγκεκριμένo χρονικό 
διάστημα το οποίο εξαρτάται από την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος 
από τον τελικό καταναλωτή.
Français
Consignes de sécurité
• Lorsque le produit dispose d'un bouton d'alimentation, le bouton 
d'alimentation est l'un des moyens d'éteindre le produit ; lorsqu'il n'y a 
pas de bouton d'alimentation, le seul moyen de couper complètement 
l'alimentation est de débrancher le produit ou l'adaptateur secteur de la 
source d'alimentation.
• N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l'appareil. Si vous 
avez besoin d'une réparation, veuillez nous contacter.
• Gardez l'appareil à l'écart de l'eau, du feu, de l'humidité ou des 
environnements chauds.
• Cet équipement ne peut être alimenté que par des équipements 
conformes à la classe d'alimentation 2 (PS2) ou à la source d'alimentation 
limitée (LPS) définie dans la norme IEC 62368-1.
• Température de fonctionnement : 0 °C à 40 °C (32 °F à 104 °F)
Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. Pour plus 
d’informations sur la période de garantie, les conditions et les procédures, 
veuillez visiter https://www.tp-link.com/fr/support
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES, ET VOUS 
POUVEZ AVOIR D’AUTRES DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ETAT, D’UN 
PAYS OU D’UNE PROVINCE A UNE AUTRE.
DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE GARANTIE ET LES VOIES 
DE RECOURS SONT EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES 
GARANTIES RECOURS ET CONDITIONS.
TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, conditionnés dans un 
emballage original : contre les défauts matériels et les malfaçons, s’ils 
sont utilisés normalement et selon les prescriptions de TP-Link, pour une 
durée : inscrite sur l’emballage du produit ; à compter de la date d’achat par 
l’utilisateur final.
Italiano
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Informazioni di Sicurezza
• Quando il prodotto ha un pulsante di accensione, il pulsante di accensione 
è uno dei modi per spegnere il prodotto; quando non c'è un pulsante di 
accensione, l'unico modo per togliere completamente l'alimentazione 
consiste nello scollegare il prodotto o l'alimentatore dalla presa elettrica.
• Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo. Se hai bisogno 
di assistenza, contattaci.
• Tieni il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidità o ambienti caldi.
• Questa apparecchiatura può essere alimentata solo da apparecchiature 
conformi alla PS2 (Power Source Class 2) o alla LPS (Limited Power Source) 
definite nella norma IEC 62368-1.
• Temperatura di Funzionamento: 0°C~40°C
Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link. Per le informazioni relative a 
periodo di garanzia, policy e procedure, visita il sito               
https://www.tp-link.com/it/support
LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI DIRITTI LEGALI, IN 
AGGIUNTA AI DIRITTI PREVISTI DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE GARANZIA ED I 
RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVI ED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE 
GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI.
TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati TP-Link venduti nella 
rispettiva confezione originale non compromessa ed utilizzati secondo 
le linee guida illustrate: Il periodo di tempo di validità della garanzia, nel 
rispetto delle normative vigenti, vale a partire dalla data riportata sulla prova 
d’acquisto da parte dell’utente finale.
Raccolta differenziata

Tipologia di imballaggio Codice materiale
Scatola Carta PAP 21/PAP 20
Busta di 
Plastica

Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 2/7 >PP+PE<

Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20
Plastica 
Espansa

Plastica 7 EVA/LDPE 4
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Guscio di 
Plastica

Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola 
Plastica

Plastica LDPE 4/PET 1

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

* Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare riferimento al prodotto 
effettivamente acquistato.
Português 
Informações de Segurança
• Quando o produto tem um botão de alimentação, o botão de alimentação 
é uma das formas de desligar o produto; quando não existe um botão de 
alimentação, a única forma de desligar completamente a alimentação é 
desligar o produto ou o adaptador de alimentação da fonte de alimentação.
• Não tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo. Se necessitar de 
assistência técnica, contacte-nos.
• Mantenha o dispositivo afastado de água, fogo, humidade ou ambientes 
quentes.
• Este equipamento só pode ser alimentado por equipamentos que estejam 
em conformidade com a Classe de Fonte de Alimentação 2 (PS2) ou Fonte 
de Alimentação Limitada (LPS) definida na norma IEC 62368-1.
• Temperatura de funcionamento: 0°C~40°C (32°F~104°F)
Apenas para Produtos da Marca TP-Link. Para obter informações sobre o 
período de garantia, política e procedimentos, visite                    
https://www.tp-link.com/pt/support
ESTA GARANTIA DÁ-LHE DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS E PODERÁ TER 
OUTROS DIREITOS QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAÍSES OU 
PROVÍNCIAS).
ATÉ AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA GARANTIA E OS 
RECURSOS ESTABELECIDOS SÃO EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS 
AS OUTRAS GARANTIAS, RECURSOS E CONDIÇÕES.
A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca TP-Link contido 
na embalagem original do produto, contra qualquer defeito nos materiais 
e construção, quando o mesmo é utilizado em condições normais e de 
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acordo com as orientações fornecidas pela TP-Link, por um período 
definido pelo do serviço de apoio local a partir da data de compra pelo 
utilizador final.
Suomi
Turvallisuustiedot
• Jos laitteessasi on virtapainike, virtapainike on yksi tavoista sammuttaa 
laite; jos virtapainiketta ei ole, ainoa tapa sammuttaa virta on kytkeä laite tai 
virta-adapteri irti virtalähteestä.
• Älä yritä purkaa, korjata tai muokata laitetta. Jos tarvitset huoltoa, ota 
meihin yhteyttä.
• Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteista tai kuumista ympäristöistä.
• Tätä laitetta voidaan käyttää vain laitteilla, jotka ovat IEC 62368-1 
-standardissa määritellyn virtalähdeluokan 2 (PS2) tai rajoitetun virtalähteen 
(LPS) mukaisia.
• Käyttölämpötila: 0~40 °C (32~104 °F)
Vain TP-Link merkkisiä tuotteita. Lisätietoa takuuajasta, -käytännöstä ja 
-toimenpiteistä löydät osoitteesta https://www.tp-link.com/en/support
TÄMÄ TAKUU MYÖNTÄÄ KÄYTTÄJÄLLE TIETTYJÄ LAILLISIA OIKEUKSIA, 
JA HÄNELLÄ VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT 
MAAKOHTAISESTI.
SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN SALLII, TÄMÄ TAKUU JA SEN MUKAISET 
KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT 
TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.
TP-Link takaa, että TP-Link-merkkinen laitteistotuote, joka saapui 
alkuperäisessä pakkauksessa ei sisällä materiaali- eikä valmistusvirheitä 
normaalissa TP-Link:in ohjeiden mukaisessa käytössä tiettynä paikallisesta 
palvelusta riippuvana aikana siitä päivämäärästä lukien jona loppukäyttäjä 
sen alun perin hankki.
Nederlands
Veiligheidsinformatie
• Als het product beschikt over een aan-uitknop, dan kunt u het product met 
behulp van deze knop uitschakelen; als het product geen aan-uitknop heeft, 
dan kunt u het product alleen uitschakelen door de stekker van het product 
of de voedingsadapter uit het stopcontact te trekken.
• Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen. Als u 
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service nodig heeft, neem dan contact met ons op.
• Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, vocht of warme 
omgevingen.
• Deze apparatuur kan alleen worden gevoed door apparatuur die voldoet 
aan Power Source Class 2 (PS2) of Limited Power Source (LPS), zoals 
gedefinieerd in de standaard IEC 62368-1.
• Bedrijfstemperatuur: 0°C~40°C
Geldt alleen voor producten van het merk TP-Link. Voor meer informatie 
over de garantieperiode, voorwaarden en procedures kijk op: 
https://www.tp-link.com/nl/support
DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT 
NOG ANDERE RECHTEN HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) 
KUNNEN VERSCHILLEN.
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN 
DEZE GARANTIE EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN 
DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, VERHALEN EN 
VOORWAARDEN.
TP-Link geeft garantie op het hardware product van het merk TP-Link in 
de originele verpakking voor gebreken in materialen en fabricage indien 
normaal gebruikt in overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link 
gedurende een bepaalde periode afhankelijk van de service ter plaatse 
vanaf de oorspronkelijke datum van aanschaf via de detailhandel door de 
eindgebruiker-koper.
Svenska
Säkerhetsföreskrifter
• För produkter med strömbrytare är detta ett sätt att stänga av produkten; 
om det saknas strömbrytare kan du bara stänga av produkten helt genom 
att koppla bort produkten eller nätadaptern från strömkällan.
• Gör inga försök att demontera, reparera eller ändra enheten. Kontakta oss 
om du behöver service.
• Håll enheten borta från vatten, eld, fukt och heta miljöer.
• Denna utrustning får endast strömförsörjas av sådan utrustning som 
uppfyller kraven för Power Source Class 2 (PS2) eller Limited Power Source 
(LPS) enligt standarden IEC 62368-1.
• Driftstemperatur: 0°C~40°C (32°F~104°F)
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Enbart för produkter av märket TP-Link. För information om garantitid, policy 
och förfaranden, gå till https://www.tp-link.com/en/support
DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA RÄTTIGHETER OCH 
DU KAN HA ANDRA RÄTTIGHETER SOM VARIERAR FRÅN LAND TILL LAND 
(ELLER STAT ELLER PROVINS).
I DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLÅTER ÄR DENNA GARANTI 
OCH GOTTGÖRANDEN EXKLUSIVA OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA 
GARANTIER, GOTTGÖRANDEN OCH VILLKOR.
TP-Link garanterar maskinvara av märket TP-Link i sin originalförpackning 
mot defekter i material eller sammansättning vid normal användning enligt 
TP-Links riktlinjer och under en period beroende på lokal underhållsservice 
baserat från ursprungliga inköpsdatumet för slutanvändaren.
Norsk
Sikkerhetsinformasjon
• Når produktet har en av/på-knapp, er av/på-knappen en av måtene å slå av 
produktet på; når det ikke er noen av/på-knapp, er den eneste måten å slå av 
strømmen helt å koble produktet eller strømadapteren fra strømkilden.
• Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere enheten. Hvis du trenger 
service, vennligst kontakt oss.
• Hold enheten unna vann, ild, fuktighet eller varme omgivelser.
• Dette utstyret kan kun drives av utstyr som overholder Power Source Class 
2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) definert i standarden IEC 62368-1.
• Driftstemperatur: 0°C~40°C (32°F~104°F)
Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For informasjon om 
garantiperiode, retningslinjer og prosedyrer, vennligst besøk                        
https://www.tp-link.com/en/support
DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, RETTSLIGE RETTIGHETER, 
OG I TILLEGG KAN DU HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED 
JURISDIKSJON (ETTER LAND).
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL LOKAL LOV 
ER DENNE GARANTIEN OG LØSNINGENE SOM HER ER FREMSATT 
EKSKLUSIVE OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, LØSNINGER OG 
BETINGELSER.
TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede maskinvareproduktet som ligger 
i den originale emballasjen er fri for feil i materialer og utførelse når det 
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brukes på normal måte i samsvar med TP-Links retningslinjer i en periode 
som avhenger av lokale forhold fra den datoen sluttbrukeren opprinnelig 
kjøpte produktet fra en forhandler.
Dansk
Sikkerhedsinformation
• Hvis produktet har en tænd/sluk-knap, er tænd/sluk-knappen en af 
måderne at slukke for produktet på; hvis der ikke er nogen tænd/sluk-knap, 
er den eneste måde at slukke helt for strømmen på at frakoble produktet 
eller strømadapteren fra strømkilden.
• Du må ikke forsøge at adskille, reparere eller ændre enheden. Hvis du har 
brug for service, bedes du kontakte os.
• Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme omgivelser.
• Dette udstyr må kun strømforsynes af udstyr, der overholder Power Source 
Class 2 (PS2) eller Limited Power Source (LPS) som defineret i standarden 
IEC 62368-1.
• Driftstemperatur: 0°C~40°C (32°F~104°F)
Gælder kun TP-Link mærkevarer. For mere information om garanti og 
procedurer, gå venligst til https://www.tp-link.com/en/support
DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE RETTIGHEDER OG 
DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT 
(ELLER FRA LAND ELLER PROVINS).
INDENFOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG RETSMIDLERNE DER 
FREMGÅR EKSKLUSIVE OG I STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, 
RETSMIDLER OG BETINGELSER.
TP-Link garanterer at alle TP-Link hardware produkter indeholdt i den 
originale emballage ikke er behæftede med fejl på materialer og håndværk 
såfremt de bruges efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link’s 
retningslinjer, indenfor en periode som afhænger af den lokale service, fra 
købsdatoen af den oprindelige slutbruger/køber.

Deutsch
TP-Link erklärt hiermit, dass dieses Gerät die Grundanforderungen und 
andere relevante Vorgaben der Richtlinien 2014/30/EU, 2011/65/EU und 
(EU)2015/863 erfüllt.
Die Original-EU-Konformitätserklärung kann in englischer Sprache hier 
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heruntergeladen werden:
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found at            
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of the Electromagnetic 
Compatibility Regulations 2016. The original UK declaration of conformity 
may be found at https://www.tp-link.com/support/ukca/
Español
Por la presente TP-Link declara que este dispositivo cumple con los 
requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 
2014/30/UE, 2011/65/UE y (UE)2015/863.
La declaración original CE de la conformidad puede encontrarse en: 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Ελληνικά
Δια του παρόντος η TP-Link διακηρύσσει ότι αυτή η συσκευή 
συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις και άλλους σχετικούς κανονισμούς των 
οδηγιών 2014/30/EE, 2011/65/EE και (EE)2015/863.
Η αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς της Ε.Ε. μπορεί να 
βρεθεί στην ιστοσελίδα https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Français
TTP-Link par la présente déclare que cet appareil est conforme aux 
exigences essentielles et autres dispositions pertinentes des directives 
2014/30/UE, 2011/65/UE et (UE)2015/863.
La déclaration CE de conformité originelle peut être trouvée à l’adresse
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Italiano
TP-Link dichiara che questo dispositivo è conforme ai requisti fondamentali 
e alle altre disposizioni delle direttive 2014/30/UE, 2011/65/UE e 
(UE)2015/863.
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La dichiarazione di conformità EU originale si trova in 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Português 
A TP-Link declara que o Divisor Ethernet está em conformidade com os 
requisitos essenciais e outras disposições relevantes das diretivas 2014/30/
UE, 2011/65/UE e (UE)2015/863. A declaração de conformidade original da 
UE pode ser consultada em
https://www.tp-link.com/pt/support/ce/
Suomi
TP-Link ilmoittaa täten, että tämä laite noudattaa direktiivien 2014/30/EU,  
2011/65/EU ja (EU)2015/863 olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia 
ehtoja.
Alkuperäinen EU-säädöstenmukaisuusilmoitus on osoitteessa       
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Nederlands
TP-Link vverklaart hierbij dat dit apparaat in overeenstemming is met 
de essentiële eissen en andere relevante bepalingen van de richtlijnen 
2014/30/EU, 2011/65/EU en (EU)2015/863.
De oorspronkelijke EU verklaring van overeenstemming is te vinden op 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Svenska
TP-Link deklarerar att denna enhet är i överensstämmelse med de 
grundläggande kraven och andra relevanta bestämmelser i direktiv 2014/30/
EU, 2011/65/EU och (EU)2015/863.
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse kan hittas på 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Norsk
TP-Link erklærer herved at denne enheten er i samsvar med de nødvendige 
kravene og andre relevante bestemmelser fra direktivene 2014/30/EU, 
2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på        
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Dansk
TP-Link erklærer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med de 
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væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/30/
EU, 2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklæringen kan findes på 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
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